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Sigue el recorrido de la Bienal  
en otros puntos de la ciudad
Continue the Biennial tour  
at other locations across the city

Sedes curaduría central/Central curatorial venues 
(página 9) 11 Archivo de Bogotá. 12 Teatro El parque - Parque 
Nacional de Colombia. 13 Edificio de la CAR. 14 Biblioteca 
Nacional de Colombia. 15 Parque de los Novios. 16 Movistar 
Arena. 17 Plazoleta de la Basílica de Nuestra Señora de Lourdes.  
CDMX Ciudad invitada/CDMX Guest City (página 16)  

19 Plaza Cultural La Santamaría. 20 Fondo de Cultura Económica. 
21 Edificio Corficolombiana. 22 Auditorio Mario Laserna. 
Convocatorias Bog25/Bog25 Open Calls  
  CONVOCATORIA CURADURÍAS INDEPENDIENTES/INDEPENDENT 
CURATORSHIPS OPEN CALL (página 19):  
C Museo de Arte Contemporáneo de Bogotá. D Universidad Jorge 
Tadeo Lozano. E Fuga. CONVOCATORIA ARTE POPULAR/POPULAR 
ART CALL (página 22): F Claustro de San Agustín UNAL.  

CONVOCATORIA INTERVENCIONES BARRIALES/
NEIGHBORHOOD INTERVENTIONS CALL (página 24): G Ecosistema 
Biocultural territorio Vicachá. H Voces de lucha, Mujeres de Barrio. 
I Barrio La Cita: Sacudir la arena, revelar las huellas, construir las 
memorias colectivas. J Co(n)mover las ferias. K Cuando las manos 
hablan, la diversidad se escucha. 
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La Casa Común
Plaza Cultural La Santamaría 
20 de septiembre 
September 20 
6:00 p.m.
Intervención Latido de la tie-
rra de Amaranta Almaraz (MX), 
Cumbia Ciudad de Ali Gua Gua 
(MX) y Orquesta Filarmónica 
de Bogotá con Ana María 
Romano. Invitado especial 
Juan Gabriel Vásquez.
Intervention Heartbeat of the 
Earth by Amaranta Almaraz 
(MX), City Cumbia by Ali Gua 
Gua (MX), and the Bogotá 
Philharmonic Orchestra with 
Ana María Romano. Special 
guest Juan Gabriel Vásquez.

Visite la instalación también 
el domingo 21 de septiembre 
de 6:00 p.m. a 10:00 p.m.
Visit the installation also  
on Sunday, September 21,  
from 6:00 p.m. to 10:00 p.m.
Co Creación/ Co-creation:  
Sonic Design y Secretaría  
de Cultura, Recreación  
y Deporte.

Apertura  
de sedes y 
programación 
inaugural
Venue  
Opening and 
Inaugural 
Program
Todas las sedes  
de la bienal estarán 
abiertas a partir  
del 20 de septiembre  
a las 11:00 a.m.  
All biennial venues 
will be open starting 
from September 20 at 
11:00 a.m.

Agéndese para 
BOG25, la Bienal 
Internacional de 
Arte y Ciudad, y 
recorra durante siete 
semanas más de 30 
sedes distribuidas 
por toda Bogotá. 
Más de 200 artistas 
participan con obras 
ubicadas en espacio 
público, edificios 
patrimoniales y 
escenarios culturales 
abiertos a todos los 
públicos. El acceso 
es gratuito: una 
invitación a vivir 
el arte como parte 
del paisaje urbano 
y cotidiano de la 
capital.

Plan your visit to 
BOG25, International 
Biennial of Art 
and the City, and 
explore more than 30 
venues across Bogotá 
over the course 
of seven weeks. 
Over 200 artists 
present works 
installed in public 
spaces, heritage 
buildings, and 
cultural venues open 
to all audiences. 
Admission is free, 
an open invitation 
to experience art as 
part of the city’s 
everyday urban 
landscape.
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BOG25 nace como una gran muestra que 
convierte a Bogotá en el escenario donde 
el arte se dispone para conversar con todos 
los públicos posibles. Esta iniciativa de la 
Alcaldía, por medio de la Secretaría de 
Cultura, Recreación y Deporte, busca forta-
lecer el diálogo entre la producción local e 
internacional, por medio de intervenciones 
en espacios públicos y lugares no conven-
cionales. BOG25 tiene como recorrido 
central el Eje Ambiental, donde se ubica su 
sede principal: el Palacio San Francisco. 

Bajo el título Ensayos sobre la  
felicidad, la bienal invita a reflexionar sobre 
el vínculo entre la ciudad y la búsqueda de 
bienestar. En las urbes contemporáneas, 
la felicidad se manifiesta como una expe-
riencia compleja y mutable, atravesada por 
deseos individuales, vínculos colectivos 
y formas diversas de habitar el territorio. 

BOG25 emerges as a major exhibition 
that transforms Bogotá into a stage 
where art opens itself to dialogue with 
all kinds of audiences. An initiative of the 
Mayor’s Office, through the Secretariat 
of Culture, Recreation and Sport, it aims 
to strengthen the exchange between 
local and international artistic practices 
through interventions in public spaces and 
unconventional venues. The main route of 
BOG25 follows the city’s Environmental 
Axis, where its central hub is located: the 
San Francisco Palace.

Under the title Essays on Happiness, 
the biennial invites reflection on the rela-
tionship between the city and the pursuit 
of well-being. In contemporary urban life, 
happiness presents itself as a complex 
and shifting experience—shaped by indi-
vidual desires, collective connections, and 
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Más que una meta, se plantea como  
un estado sensible en constante  
transformación. 

Articulada en torno a siete ejes cura-
toriales: Ocio Radical, Esoterismo Ambiental, 
La promesa, Estratigrafías, Tierra Fría,  
Optimismo Tóxico e Infancia, la propuesta 
curatorial explora las tensiones entre la 
necesidad de disfrutar y el imperativo de 
ser feliz, desde una mirada crítica. Cuando 
la felicidad se reduce a un objeto cuan-
tificable, alcanzable mediante fórmulas 
preestablecidas, corre el riesgo de perder 
su dimensión más profunda, transfor-
mándose en un producto más dentro del 
mercado de la autoayuda.

BOG25 invita a explorar, desde el 
arte, las múltiples dimensiones de la feli-
cidad, así como sus tensiones, contradic-
ciones y posibilidades en la vida urbana.

diverse ways of inhabiting the territory. 
More than a destination, it is proposed as a 
sensitive state in constant transformation.

Structured around seven curatorial 
axes—Radical Leisure, Environmental  
Esotericism, The Promise, Stratigraphies, 
Cold Land, Toxic Optimism, and Child-
hood—the curatorial proposal explores the 
tensions between the desire for enjoyment 
and the pressure to be happy, through a 
critical lens. When happiness is reduced 
to something measurable and attainable 
through predefined formulas, it risks losing 
its depth, becoming just another product in 
the self-help marketplace.

BOG25 invites audiences to explore, 
through art, the multiple dimensions of 
happiness, along with its tensions, contra-
dictions, and possibilities within the 
context of urban life.
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SEDES 
CURADURíA 
CENTRAL 

CENTRAL 
CURATORIAL 
VENUES

1.
Palacio de San 
Francisco  
(Sede principal/
Main venue)
Av. Jiménez entre carrera 
séptima y octava
Av. Jiménez between 7th and 
8th Avenue
Martes a domingo de 11:00 
a.m. a 6:00 p.m.
Tuesday to Sunday from 11:00 
a.m. to 6:00 p.m.
Artistas/Artists
Adrián Villar Rojas (AR), 
Alfredo Jaar (CL), Ana María 
Millán (CO), Beatriz González 
(CO), Carmenza Banguera 
(CO), Concejo Ancestral Wilka 
Yaku (CO), Eva Fàbregas 
(ES), Federico Ovalles (VE), 
Fundación Amor Real (CO), 
Gabriel Garzón (CO), Hetera 
Friné (CO), Javier Morales 
(CO), John Gerrard (IE), 
Juanita Carrasco (CO), Julieth 
Morales (CO), Kevin Simón 
Mancera (CO), María Clara 
Figueroa (CO), Naomi  
Rincón – Gallardo (MX), 

Oswaldo Maciá (CO), Patricia 
Domínguez (CL), Pia Camil 
(MX), Populardelujo (CO), 
Roberto Santos (CO), Sarita 
Ruiz (CO), Seba Calfuqueo (CL), 
Sofía Reyes (CO), Sol Calero 
(VE), Tabita Rezaire (FR), 
Ximena Garrido – Lecca (PE).
Palacio San Francisco  
exterior: Intervención Pabellón 
Las Nieves, Construcciones frá-
giles para un final del mundo del 
artista Alejandro Tobón (CO)
Exterior of Palacio San 
Francisco: Intervention 
Las Nieves Pavilion, Fragile 
Constructions for the End  
of the World by artist Alejandro 
Tobón (CO)
2.
Parque Santander
Carrera 7 #15-55
Intervención We_agente en la 
fuerte del parque, de la artista 
Rejane Cantoni (BR)
Intervention We_agente at the 
park fountain, by artist Rejane 
Cantoni (BR)
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3.
Plazoleta de  
la Universidad 
del Rosario 
Av. Jiménez con carrera sexta
Av. Jiménez with Sixth Avenue
Intervención Dándole Peso 
a Unos Besos del artista Iván 
Argote (CO)
Intervention Giving Weight 
to a Few Kisses by artist Iván 
Argote (CO)
4.
Espacio Odeón
Carrera 5 #12C – 73
20 de septiembre  
al 10 de octubre 
September 20 to October 10
Martes a viernes de 12:00 
p.m. a 7:00 p.m., sábados  
y domingos de 2:00 p.m.  
a 6:00 p.m.
Tuesday to Friday, 12:00 a.m. 
to 7:00 p.m.; Saturdays  
and Sundays, 2:00 p.m.  
to 6:00 p.m.
Intervención Swinguerra 
de Bárbara Wagner (BR) & 
Benjamin de Burca (DE)

Intervention Swinguerra 
by Bárbara Wagner (BR) & 
Benjamin de Burca (DE).
5.
Parque de los 
periodistas 
Gabriel García 
Márquez
Carrera 4 #16
Intervención Cielo Prohibido 
de la artista Glenda León (CU)
Intervention Forbidden Sky by 
artist Glenda León (CU)
6.
Edificio ICFES 
Calle 17 #3-40
Intervención Escenario Híbrido 
en la fachada del edificio por el 
artista Héctor Zamora (MX)
Intervention Hybrid Stage on 
the building facade by artist 
Héctor Zamora (MX)
7.
Cinemateca  
de Bogotá
Carrera 3 #19-10
Martes a viernes 2:00 a.m. a 
6:00 p.m., sábados y domin-
gos de 11:00 a.m. a 6:00 p.m. 
Sala de exposiciones y Sala E.

Tuesday to Friday, 2:00 a.m. 
to 6:00 p.m.; Saturdays and 
Sundays, 11:00 a.m. to 6:00 
p.m. Exhibition Hall and Sala E.
Artistas/Artists
María Fernanda Cardoso (CO), 
Susana Mejía (CO)
Programación de proyección 
Circo de pulgas Cardoso de 
María Fernanda Cardoso los 
días 24 de septiembre a las 
4:00 p.m. en la Sala 2 y 27 de 
septiembre a las 2:00 p.m. en 
la Sala 3. 
Screening program Cardoso 
Flea Circus by María Fernanda 
Cardoso on September 24 at 
4:00 p.m. in Theater 2 and 
September 27 at 2:00 p.m. in 
Theater 3. 
8.
Museo de  
Artes Visuales 
Universidad Jorge 
Tadeo Lozano
Carrera 4 #22-44
Lunes a viernes de 10:00 a.m. 
a 6:00 p.m. y sábados de 10:00 
a.m. a 4:00 p.m. 

Monday to Friday, 10:00 a.m. 
to 6:00 p.m., and Saturdays, 
10:00 a.m. to 4:00 p.m.
Artistas/Artists
Adrián Gaitán (CO),  
Johan Samboní (CO),  
Mona Herbe (CO)
9.
Centro Cívico 
Universitario  
de la Universidad 
de los Andes
Carrera 1 #18A-12
Lunes a viernes de 10:00 a.m. 
a 6:00 p.m. y sábados de 10:00 
a.m. a 5:00 p.m.
Monday to Friday, 10:00 a.m. 
to 6:00 p.m., and Saturdays, 
10:00 a.m. to 5:00 p.m.
Intervención/Intervention
Museo Aeroceno, Tomás 
Saraceno (AR)
10.
Galería Santa Fe
Carrera 1A entre Calles  
12C y Calle 12D
Carrera 1A between Calles  
12C and 12D
23 de agosto al 19 de octubre.  
August 23 to October 19.
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Martes a sábados de  
12:00 p. m. a 6:00 p.m., último 
domingo del mes: 12:00 p.m. a 
4:00 p.m., visitas comentadas 
en inglés: sábado 12:00 p.m. a 
6:00 p.m., lunes, domingos y 
festivos: cerrada.
Tuesday to Saturday,  
12:00 p.m. to 6:00 p.m.;  
last Sunday of the month: 
12:00 p.m. to 4:00 p.m.;  
guided visits in English: 
Saturday 12:00 noon to 
6:00 p.m.; closed Mondays, 
Sundays, and holidays.
Visite la decimotercera edición 
del Premio Luis Caballero con 
la instalación Arquitectura 
Emocional: Cobijos & Moradas 
de la artista Angélica Teuta (CO)
Visit the thirteenth edition of 
the Luis Caballero Prize with 
the installation Emotional 
Architecture: Shelters & 
Dwellings by artist Angélica 
Teuta (CO)

11.
Archivo de Bogotá
Calle 6b #5-75
Lunes a viernes de 7:00 a.m.  
a 4:00 p.m.
Monday to Friday, 7:00 a.m.  
to 4:00 p.m.
Apertura especial el domin-
go 21 de septiembre de 11:00 
a.m. a 5:00 p.m.; sábado 27 y 
domingo 28 de septiembre de 
11:00 a.m. a 5:00 p.m.
Special opening on Sunday, 
September 21, from 11:00 
a.m. to 5:00 p.m.; Saturday, 
September 27, and Sunday, 
September 28, from 11:00 
a.m. to 5:00 p.m.
Artistas/Artists
Carmenza Banguera (CO), 
Clemencia Echeverri (CO), 
Francis Alÿs (BE), Iván Argote 
(CO), Linda Sanchez & Baptiste 
Croze (FR), Marilá Dardot (BR).
Plazoleta del Archivo de 
Bogotá: Intervención Archivo 
Desmantelado del artista Jorge 
Méndez Blake (MX) + Taller 
Paralelo (CO) 

Plaza of the Bogotá 
Archives: Intervention 
Dismantled Archive by artist 
Jorge Méndez Blake (MX) + 
Taller Paralelo (CO)    
12.
Teatro El Parque 
- Parque Nacional 
Enrique Olaya 
Herrera
Carrera 5 #36-05
Lunes a viernes 7:00 a.m. a 
4:30 p.m.
Monday to Friday, 7:00 a.m. to 
4:30 p.m.
Intervención Ballet Bachué del 
artista Mateo López (CO)
Intervention Bachué Ballet by 
artist Mateo López (CO) 
13.
Edificio  
de la CAR 
Carrera 7 con calle 37
Carrera 7 with Calle 37
Intervención Nunca Fuimos 
Felices en la fachada del edi-
ficio por el artista José Carlos 
Martinat (PE) + Taller Paralelo (CO) 
Intervention We Were Never 
Happy on the building façade 

by artist José Carlos Martinat 
(PE) + Taller Paralelo (CO)
14.
Biblioteca 
Nacional de 
Colombia 
Calle 24 #5-60
Lunes a viernes de 8:00 a.m. 
a 5:00 p.m., y sábados de 
9:00 a.m. a 4:00 p.m.
Monday to Friday, 8:00 a.m. 
to 5:00 p.m., and Saturdays, 
9:00 a.m. to 4:00 p.m.
Intervención Cielo Prohibido 
de la artista Glenda León (CU)
Intervention Forbidden Sky  
by artist Glenda León (CU)
15.
Parque de  
los Novios
Calle 63 #45-10
Lunes a domingo de 5:00 a.m. 
a 6:00 p.m.
Monday to Sunday, 5:00 a.m. 
to 6:00 p.m.
Intervención Cuna de 
Humedales sobre el lago del 
artista Leonel Vásquez (CO)  
e intervención Semilla de la 
artista Vanessa Sandoval (CO).
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Intervention Cradle of 
Wetlands on the lake by artist 
Leonel Vásquez (CO) and inter-
vention Seed by artist Vanessa 
Sandoval (CO).
16.
Movistar Arena
Avenida Carrera 30 diagonal 61, 
obras dispuestas en la plazoleta 
frente al Movistar Arena. 
Avenida Carrera 30 diagonal 61, 
works installed in the plaza in 
front of the Movistar Arena.
Intervención EWAIPANOMA 
del artista Juan Sebastián 
Peláez (CO)
Intervention EWAIPANOMA 
by artist Juan Sebastián  
Peláez (CO)
17.
Plazoleta  
de la Basílica  
de Nuestra Señora 
de Lourdes 
Carrera 13 #63-02
Intervención Arrancado de Raíz 
del artista Leandro Erlich (AR)
Intervention Pulled by the Roots 
by artist Leandro Erlich (AR)

18.
Arte en vallas  
y restaurantes  
de la ciudad 
Art on 
billboards and 
in restaurants 
around the city 
Encuentre en vallas las obras 
Estudios Sobre la Felicidad 
del artista Alfredo Jaar (CL) y 
Triste de la artista Sofía Reyes 
(CO). La Felicidad de Pablo 
Leyva de la artista Beatriz 
González (CO) estará en las 
mesas de algunos puntos de la 
cadena Crepes&Waffles. 
Find the works Studies on 
Happiness by artist Alfredo 
Jaar (CL) and Triste by artist 
Sofía Reyes (CO) displayed 
on billboards. Pablo Leyva’s 
Happiness by artist Beatriz 
González (CO) will be featured 
on the tables at select 
locations of the Crepes & 
Waffles restaurant chain.

CDMX  
CIUDAD 
INVITADA

CDMX  
guest 
city
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Ciudad de 
México está 
presente en 
BOG25 con la 
participación  
de sus  
artistas en:
Mexico City 
is present at 
BOG25 with the 
participation of 
its artists in:

19.
Plaza Cultural  
La Santamaría
Carrera 6 #26-50
Del 20 de septiembre  
al 13 de octubre
September 20 to October 13
Martes a sábado de 10:00 a.m. 
a 5:00 p.m. y domingos de 
11:00 a.m. a 4:00 p.m.
Tuesday to Saturday,  
10:00 a.m. to 5:00 p.m., 
and Sundays, 11:00 a.m.  
to 4:00 p.m.
El domingo 21 de septiembre 
podrá visitar las obras en 
la plaza desde las 6:00 p.m. 
hasta las 10:00 p.m.
On Sunday, September 21, 
you can visit the artworks in 
the plaza from 6:00 p.m. to 
10:00 p.m.
Artista/Artist
Amaranta Almaraz (MX)

20.
Fondo de Cultura 
Económica
Calle 11 #5-60
Del 20 de septiembre  
al 9 de noviembre 
September 20 to November 9
Martes a sábado de 10:00 
a.m. a 5:00 p.m., y domingos 
de 11:00 a.m. a 5:00 p.m.
Tuesday to Saturday,  
10:00 a.m. to 5:00 p.m., and 
Sundays, 11:00 a.m. to  
5:00 p.m.
Artistas/Artists
Mónica Mayer (MX),  
Yunuen Díaz (MX)
21.
Edificio 
Corficolombiana 
Carrera 13 #26 – 45
Intervención mural El Camino 
del Oro en el exterior del edifi-
cio de la artista Pilar Cárdenas 
FUSCA (MX)
Mural intervention The 
Path of Gold on the exterior 
of the building by artist Pilar 
Cárdenas FUSCA (MX)

22.
Auditorio  
Mario Laserna
Carrera 19A #1 – 82
27 de septiembre 
September 27
7:00 p.m.
Concierto Cumbia Ciudad de 
Ali Gua Gua con la Orquesta 
Filarmónica de Mujeres.
Concert Cumbia Ciudad by 
Ali Gua Gua with the Women’s 
Philharmonic Orchestra.
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convoca- 
   torias
     bog25 

bog25
  open 
    calls

BOG25 – Traza 
un mapa entre 
cinco propuestas 
expositivas, 
seleccionadas 
por convocatoria 
pública, que 
configuran un 
ensayo curatorial 
sobre Bogotá.
BOG25 – Maps out 
five exhibition 
proposals, 
selected through 
a public open 
call, that 
together form a 
curatorial essay 
about Bogotá.

CONVOCATORIA 
CURADURÍAS 
INDEPEN-
DIENTES 
INDEPENDENT 
CURATORSHIPS 
OPEN CALL
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A.
Alianza Francesa 
(Sede Centro/
Downtown)
Carrera 3 # 18 – 45
20 de septiembre  
al 8 de noviembre
September 20 to November 8
Lunes a viernes de 7:00a.m.  
a 6:30p.m. 
Monday to Friday from 7:00 
a.m. to 6:30 p.m
OVNI – Objetos Visibles  
No Identificados 
UFO – Unidentified  
Visible Objects
Curada por/Curated by  
Ana María Cifuentes
B.
Centro Colombo 
Americano
Calle 19 #2a-49
20 de septiembre  
al 6 de noviembre 
September 20 to November 6
Lunes a viernes de 10:00 a.m. 
a 6:00 p.m., sábados de 10:00 
a.m. a 4:00 p.m.

Monday to Friday, 10:00 a.m. 
to 6:00 p.m.; Saturdays, 10:00 
a.m. to 4:00 p.m.
La ciudad de los espectros: 
Bogotá ante el tiempo 
The City of Specters: Bogotá 
Facing Time
Curada por/Curated by  
Julián Camilo Serna
C.
Museo de Arte 
Contemporáneo  
de Bogotá 
Carrera 74 #82A-81
20 de septiembre  
al 1 de noviembre
September 20 to November 1
Lunes a viernes de 9:00 a.m. 
a 6:00 p.m., y los sábados de 
10:00 a.m. a 4:00 p.m.
Monday to Friday, 9:00 a.m. 
to 6:00 p.m.; Saturdays, 10:00 
a.m. to 4:00 p.m.
Transformaciones de una 
Ciudad por Habitar
Transformations of a  
City to Be Inhabited
Curada por/Curated by 
Alejandro Triana Laverde.

D.
Universidad Jorge 
Tadeo Lozano
Carrera 5 #24-34
Sala de exposición del Edificio 
de Artes y Diseño - Módulo 20
 Exhibition Hall of the Arts and 
Design Building - Module 20
20 de septiembre  
al 7 de noviembre
September 20 to November 7
Lunes a viernes de 8:00 a.m. 
a 6:00 p.m. Sábados de 8:00 
a.m. a 1:00 p.m. 
Monday to Friday, 8:00 a.m. 
to 6:00 p.m.; Saturdays, 8:00 
a.m. to 1:00 p.m.
Umbrales de sanación. 
Preguntas sobre salud mental, 
discapacidad y espiritualidad
Healing Thresholds: 
Reflections on Mental Health, 
Disability, and Spirituality
Curada por/Curated by 
Christian Snyder Moreno Martín

E.
FUGA 
Calle 10 # 3 – 16 
20 de septiembre  
al 13 de octubre
September 20 to October 13
Lunes a viernes de 8:00 a.m. a 
5:00 p.m., sábados: 10:00 a.m. 
a 6:00 p.m., domingos: 12:00 
p.m. a 5:00 p.m.
Monday to Friday from 8:00 
a.m. to 5:00 p.m., Saturdays 
from 10:00 a.m. to 6:00 p.m., 
Sundays from 12:00 p.m.  
to 5:00 p.m.
Evalúa mi configuración
Rate my setup
Curada por/Curated by 
Sebastián Mira



23bog25 bienal internacional de arte y ciudad

CONVOCATORIA 
ARTE POPULAR
POPULAR ART 
CALL
BOG25 reúne  
las obras de 30 
ganadores de la 
convocatoria 
pública.
BOG25 brings 
together the 
works of 30 
winners of the 
public call.

f.
Claustro de San 
Agustín UNAL
Carrera 8 # 7 - 21
20 de septiembre hasta  
el 9 de noviembre 
September 20 to November 9
Martes a domingo de 10:00 
a.m. a 6:00 p.m.
Tuesday to Sunday from 
10:00 a.m. to 6:00 p.m.

beca lep  
lep grant
BOG25 presenta dos inter-
venciones escénicas que 
transforman el espacio 
público en escenario de 
afecto, juego y memoria 
colectiva. CANIBALIAS, de 
Mapa Teatro, desplegará 30 
activaciones performáticas 
en las calles del centro de 
Bogotá; y Suspiros de ciudad, 
de Producciones La Ventana, 
también realizará 30 accio-
nes itinerantes en distintos 
puntos de la ciudad. 

BOG25 presents two scenic 
interventions that transform 
public space into a stage for 
affection, play, and collec-
tive memory. CANIBALIAS, 
by Mapa Teatro, will deploy 
30 performative activations 
in the streets of downtown 
Bogotá; and City Sighs, by 
Producciones La Ventana, 
will also carry out 30 itiner-
ant actions in different parts 
of the city.
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CONVOCATORIA 
INTERVEN- 
CIONES  
BARRIALES 
NEIGHBORHOOD 
INTERVEN-
TIONS CALL

BOG25 celebra 
el arte como 
gesto colectivo 
y fuerza 
transformadora en 
los territorios 
donde habita la 
vida cotidiana. 
Consulte 
programación y 
franja horaria 
detallada en  
www.
bienaldebogota. 
com

BOG25 celebrates 
art as a 
collective 
gesture and a 
transformative 
force in the 
territories 
where daily life 
takes place. 
See detailed 
programming and 
schedule at  
www.
bienaldebogota. 
com

g.
Ecosistema 
Biocultural 
territorio 
Vicachá
Nuevos Espacios 
Artísticos (NEA)
Localidad/Location  
Teusaquillo, Barrio Ciudad 
Salitre Oriental 
Carrera 60 con calle 22A/Calle 
22A entre la carrera  
57 y 66 
Carrera 60 with Calle 22A/
Calle 22A between Carrera  
57 and 66
Desde el 7 de septiembre  
al 18 de octubre.
September 7 to October 18
De 9:00 a.m. a 12:00 m. 
9:00 a.m. to 12:00 noon
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h.
Voces de lucha, 
mujeres de barrio
Katherine Martínez
Localidad/Location
Ciudad Bolívar, Barrio la Acacia
Calle 62 Sur #19-20
Del 14 de agosto al 13 de 
septiembre. 
August 14 to September 13
3:00 p.m.

i.
Barrio La Cita: 
Sacudir la 
arena, revelar 
las huellas, 
construir 
memorias 
colectivas
Pedro Jiménez Herrera 
and Katherine Romero
Localidad/Location 
Usaquén, Barrio La Cita
Calle 171ª entre Carrera  
6B y Carrera 6C.
Calle 171ª  between Carrera  
6B and Carrera 6C
20 de septiembre de 12:00 m. 
a 3:00 p.m.
26 de septiembre de 5:00 
p.m. a 7:00 p.m.
4 de octubre de 2:00 p.m. a 
4:30 p.m.
September 20, from 12:00 
p.m. to 3:00 p.m.
September 26, from 5:00 p.m. 
to 7:00 p.m.
October 4, from 2:00 p.m.  
to 4:30 p.m.

j.
Co(n)mover  
Las Ferias
Colectivo Amapola 
Cartonera
Localidad/Location
Barrios Unidos,  
Barrio las Ferias
Carrera 69B #73A-00
14, 17, 21, 23 y 25 de octubre. 
October 14, 17, 21, 23, and 25
De 9:00 a.m. a 5:00 p.m.
9:00 a.m. to 5:00 p.m.

k.
Cuando las manos 
hablan, la 
diversidad se 
escucha
Inclusión femenina  
con pasión
Localidad/Location
Barrios Unidos, Barrios 
Alcázares, Jorge Eliecer Gaitán 
y Simón Bolívar
Carrera 52 # 78 - 12
27 de septiembre 
September 27
10:00 a.m. a 1:00 p.m.
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PROGRAMACIÓN
Para dialogar con las obras de 
Ensayos sobre la felicidad se 
diseñaron franjas de activida-
des enfocadas en las relaciones 
entre éstas y los públicos, el 
territorio y los habitantes.
Encuentre la agenda completa 
y actualizada en 
www.bienalbogota.com

MEDIACIÓN
La mediación no tiene como 
propósito explicar las obras 
desde una lógica racional o 
interpretativa. Su intención 
es acompañarlas y expandir 
su potencia hacia quienes las 
observan, apropiándonos de 
sus lenguajes y ficciones.
Las visitas e interacciones 
con las obras pueden darse 
mediante agendamientos 
para grupos, recorridos dirigi-
dos a instituciones educativas 
o de manera espontánea. Un 
dispositivo itinerante propi-
ciará encuentros en el espa-
cio urbano.

Entre martes y domingo se 
ofrecerá una visita en horario 
fijo en la sede del Palacio de 
San Francisco. Cualquier per-
sona podrá participar, siempre 
que haya disponibilidad.
Horarios de visitas  
guiadas:
Martes a Viernes:  
5:00 p.m. – 6:30 p.m. 
Sábados y Domingos:  
12:00 m. – 1:30 p.m. 
Visitas con interpretación  
en Lengua de Señas 
Colombiana (LSC):
Sábado 4 de octubre 
Miércoles 30 de octubre 
4:00 p.m. – 5:30 p.m.
Para agendar su visita grupal 
contáctenos al correo
visitantesbienalbog2025@
www.bienalbogota.com

PUNTO DE INFORMACION 
GENERAL DE LA BIENAL
Palacio de San Francisco
Martes a domingo de  
11:00 a.m. a 6:00 p.m.

PROGRAM
To engage with the works fea-
tured in Essays on Happiness, 
a series of activity blocks has 
been designed to foster con-
nections between the artworks, 
the public, the territory, and its 
inhabitants. Find the full and 
updated schedule at:
www.bienalbogota.com

MEDIATION
The goal of mediation is not 
to explain the works through a 
rational or interpretative lens. 
Rather, it seeks to accompany 
them and expand their poten-
tial for those who engage with 
them, embracing their lan-
guages and fictions.

Visits and interactions 
with the artworks can take 
place through group bookings, 
guided tours for educational 
institutions, or spontaneously. A 
mobile device will also promote 
encounters in the urban space.
From Tuesday to Sunday, a 
scheduled guided tour will be 

available at the main venue: 
Palacio de San Francisco. 
Anyone may join, depending 
on availability.
Guided tour schedule:
Tuesday to Friday:  
5:00 p.m. – 6:30 p.m.
Saturday and Sunday:  
12:00 p.m. – 1:30 p.m.
Tours with Colombian 
Sign Language (LSC) 
interpretation:
Saturday, October 4
Wednesday, October 30
Time: 4:00 p.m. – 5:30 p.m.
To schedule a group visit, 
please contact:
visitantesbienalbog2025@
bienalbogota.com

GENERAL INFORMATION 
POINT – BIENNIAL
Palacio de San Francisco
Tuesday to Sunday, 11:00 p.m.  
to 6:00 p.m.
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EVENTOS  
ALTERNOS  
A LA BIENAL
ALTERNATIVE 
EVENTS TO 
THE BIENNIAL
Acción Colectiva “El Canto 
del Río”, Asocolflores. 
20 de septiembre/ 
September 20; 9:00 a.m.
Eje Ambiental  
V Salón de Arte Joven 
- FUGA
23 de octubre al 22 de 
noviembre/October 23  
to November 22
www.fuga.gov.co
Sala de Juegos, Universidad 
del Rosario
28 de agosto al 14 de  
noviembre/August 28 to 
November 14
Tienda FaCrea,  
Carrera 6 #12C - 16

Bogotá Imaginada y 
Arqueología del Grafiti
CEFE Centro Felicidad 
Chapinero
www.culturarecreaciony 
deporte.gov.co
XIII Bienal Internacional  
de Arte de Suba 
www.bienalinternacional 
desuba.com  
Bogotá Distrito Grafiti 
www.bogotadistritografiti. 
gov.co
Día del arte urbano Diego 
Felipe Becerra Lizarazo                                                 
www.bienaldebogota.com
Guerra de Amor en Bogotá 
Sala de lectura LEO Bogotá 
Biblioteca El mirador,  
Ciudad Bolívar
Calle 71h Bis Sur # 27-79
III Noche Iberoamericana  
de Museos 2025
Noviembre 7 – November 7
www.idpc.gov.co  
Auras Anónimas y los 
caminos de la memoria 
25 de octubre/October 25 
5:00 p.m. – 8:00 p.m. 

Presentación de Monumento 
Umbral – en homenaje al 
talento médico fallecido en 
el Covid-19, del artista  
Carlos Castro
9 de noviembre / 
November 9, 9:00 a.m. 
www.bienalbogota.com
Encuentros Culturales y 
Ciudades en Iberoamérica 
www.bogotaculturaibero.scrd.
gov.co
Intervenciones artísticas de 
Eduardo Butron y comunidad 
ex habitante de calle 
Noviembre/November
Estación de Transmilenio 
Bicentenario
Ensayos sobre la felicidad 
– TransMilenio 
124 intervenciones en 
diferentes estaciones de 
Transmilenio. 
124 interventions at different 
TransMilenio stations
 www.instagram.com/
un_fairart/
Un_Fair Tequendama
Del 20 al 28 de septiembre/
September 20–28 

Open San Felipe 
Del 25 al 28 de septiembre/
September 25–28 
www.opensanfelipe.com
ArtBo 
Del 25 al 28 de septiembre/
September 25–28 
www.artbo.co
Museo de Arte Miguel Urrutia 
– MAMU
Exposiciones/Exhibitions: 
Liturgias del cuerpo, 
Materialidades y Constelaciones. 
www.banrepcultural.org 
MAMBO
Exposiciones/Exhibitions: 
Laberintos de la memoria, El 
oráculo de la noche, Infraleve
www.mambogota.com
Fragmentos
Artistas/Artists:  
Hajra Waheed, Michael 
Armitage
 www.fragmentos.gov.co
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equipo/team bog25
Alcalde Mayor de Bogotá/Mayor of Bogotá Carlos Fernando Galán 
Pachón; secretario de Cultura, Recreación y Deporte (SCRD)/
Secretary of Culture, Recreation and Sports (SCRD) Santiago 
Trujillo Escobar; subsecretaria de Gobernanza/Deputy Secretary 
of Governance Ana María Boada; Directores/Directors Juan 
Ricardo Rincón, Diego Garzón Carrillo; Comité curatorial/
Curatorial Committee José Roca (asesor - advisor), María 
Wills, Jaime Cerón, Elkin Rubiano. Gerente/Manager Adriana 
González Hassig; Productora general/General Producer Paula 
Londoño Daza; Directora de mediación/Director of Mediation 
Cristina Lleras; Editora y Asistente curatorial/Editor and 
Curatorial Assistant María Paula Bastidas;  Museografía/
Museography Gonzalo Angarita-Lizarazo, Miguel Ángel Melgarejo; 
Diseño y desarrollo de imagen/Image Design and Development 
Taller Agosto (María Jimena Sánchez y Eduardo Arias) y Jerónimo 
Velásquez; Productora de Campo y Mediación Cultural/Field 
Producer and Cultural Mediation Laura Magdiel Escobar; Gestión 
de Públicos/Publics Management Juan Carlos Vargas; Productor 
Tecnológico/Technological Producer John Valencia; Productora 
Artística/Artistic Producer Ana Milena Gómez García; Productora 
Logística/Logistics Producer María Alexandra Useche Acelas; 
Productor de Campo/Field Producer Juan C. Ríos Maldonado; 
Gestión administrativa para la gerencia/Administrative 
Management for Manager Nilson Isaac Sánchez; Directora de arte, 
cultura y patrimonio/Director of Art, Culture, and Heritage 
Nathalia Rippe Sierra; Asesora para Asuntos Internacionales y 
Cooperación/Advisor for International Affairs and Cooperation 
Natalia Sefair López; Asesora de Despacho en Proyectos 
Especiales/Special Projects Advisor to the Office Natalia 
Currea Dereser; Asesor de Despacho/Office Advisor Hugo Robles; 
Jefa Oficina Asesora de Comunicaciones–OAC/Head of the Office 
of Communications Advisory–OAC Ibon Munevar; Líder estrategia 
de Comunicaciones/Communications Strategy Leader Juan 
Martín Fierro; Consultora en Inversión Privada y Estrategia 
para Proyectos Culturales/Consultant in Private Investment 
and Strategy for Cultural Projects Andrea Velasco Ayerbe; 
Productora/Producer Vanessa Adatto Mandowsky;  
Webmaster Paola A. Lozano Guerrero. septiembre 20 / Noviembre 9 de 2025

ig: bienaldeartebogota
www.bienalbogota.com

Organiza Secretaría de Cultura, Recreación y Deporte. 
Aliados institucionales Orquesta Filarmónica de Bogotá / 
Instituto Distrital de Recreación y Deporte / Instituto 
Distrital de Patrimonio Cultural / Fundación Gilberto 
Alzate Avendaño / Instituto Distrital de las Artes / 
Secretaría Distrital de Educación / Secretaría Distrital 
de Ambiente / Secretaría Distrital de Integración 
Social / Instituto de Desarrollo Urbano / Departamento 
Administrativo de la Defensoría del Espacio Público 
/  Instituto Distrital de Turismo / Alcaldía Local La 
Candelaria / Alcaldía Local de SantaFe / Alcaldía Local 
de Teusaquillo. 
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